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Court File No.: IMM-7743-26

FEDERAL COURT

(Cour fédérale)
BETWEEN:

and

a minor, represented by his litigation guardian

Applicants

—and —
(1) THE MINISTER OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION
(2) THE MINISTER OF PUBLIC SAFETY AND EMERGENCY PREPAREDNESS
Respondents
—and —
VICTOR MANUEL GUTIERREZ VERDUZCO

Proposed Intervener

NOTICE OF MOTION
(Form 359)

Motion in writing under Rule 369 of the Federal Courts Rules,
seeking leave to intervene under Rule 109

TAKE NOTICE that Victor Manuel Gutierrez Verduzco, of_

Montreal, Quebec, [l sc!f-represented, brings this motion in writing under Rule 369 of
the Federal Courts Rules, SOR/98-106.

THE PROPOSED INTERVENER, EXERCISING THE RIGHT CONFERRED BY
RULE 109(1) OF THE FEDERAL COURTS RULES — which empowers any person to
seek, by motion, leave to intervene in a proceeding — RESPECTFULLY MOVES THIS
HONOURABLE COURT to grant such leave to the proposed intervener in the present matter.

CONTENT REQUIRED BY RULE 109(2) OF THE FEDERAL COURTS RULES
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Court File No.: IMM-7743-26 Notice of Motion (cont'd)

(a) Particulars of the proposed intervener (Rule 109(2)(a)). The proposed intervener is

Victor Manuel Gutierez Verduzco, of [

Bl scif-represented.

(b) The manner in which the proposed intervener wishes to participate and the way in
which that participation will assist the determination of a factual or legal issue related to
the proceeding (Rule 109(2)(b)).

(b)(i) The proposed intervener wishes to participate, in order of preference and in the

alternative to one another, in any of the following procedural capacities:

1. Primarily, as an intervener with full procedural rights, in his dual capacity as: (i)

father of the minor applicant_and former
spouse of the applicant |GGG ith shared parental responsibility

for the child at the time of the impugned events; and (ii) a person personally affected by

the impugned administrative actions, in that those same actions comprise conduct and

statements which the CBSA officers attributed to the proposed intervener (including,
without limitation, the M-1 Notice of Arrest issued by Officer LUCIER on 21 March

2026), which are recorded in the proposed intervener's immigration record.

2. In the alternative, as an intervener with a scope limited to the factual and legal issues
over which the proposed intervener has first-hand personal knowledge, having been
subjected, together with the applicants, to the same administrative process conducted by

the CBSA on 21 March 2026 at the Montreal-Pierre Elliott Trudeau International Airport;

3. In the further alternative, as a witness permitted to file an affidavit in the present
matter, with a right of cross-examination, as granted to an intervener with first-hand
personal knowledge in Molnar v. Canada (Citizenship and Immigration), 2012 FC 1076,
at para. 25 and Order, para. 1(vi);

4. Such further and other relief as this Honourable Court considers just.
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Court File No.: IMM-7743-26 Notice of Motion (cont'd)

(b)(ii) That participation will assist this Court's determination of the factual and legal
issues related to the proceeding for the following reasons:

The events of 21 March 2026 that gave rise to the present judicial review constitute a single
procedural sequence conducted by the same CBSA officers in respect of the applicants and in
respect of the proposed intervener at the same place and time. The issues raised in the IR-1
form — the alleged withdrawal by the applicants, the narrative attributed by the officers, the
procedural sequence followed, and the coercive environment — and the personal impact on the
proposed intervener are two sides of the same factual and legal situation: the proposed
intervener can establish, through his first-hand personal knowledge, that the facts attributed by
the officers did not occur as recorded, which is in turn consistent with the applicants' denial of

the alleged withdrawal. Accordingly:

a. with respect to the factual issues raised in Ground 2 of the IR-1 form (withdrawal not free,
informed and unequivocal) and in Ground 4 (procedural unfairness in the coercive
environment of 21 March 2026), the proposed intervener has first-hand personal
knowledge, having been processed in the same procedural sequence, at the same place
and time, by the same CBSA officers whose conduct is impugned (including, without
limitation, Officers L. BEDROS, badge 6M93, and LUCIER), such that his direct evidence
of what actually occurred is consistent with and complementary to the applicants' denial

of the alleged withdrawal,

b. with respect to the factual issue raised in Ground 5 of the IR-1 form (CBSA officer-
authored attributed narrative), the statements and conduct that the CBSA officers
attributed to the proposed intervener during that same procedural sequence — including,
without limitation, those recorded in the M-1 Notice of Arrest issued by Officer LUCIER
— form an integral part of the same official narrative whose validity is impugned in
respect of the applicants; the proposed intervener can adduce evidence directly addressing
those attributions, which the proposed intervener disputes and which are recorded in his
Canadian immigration record, bearing, without limitation, on: (i) the inadmissibility
proceeding under s. 44(2) IRPA currently open against him before the Immigration
Division; (ii) the hearing of his own refugee protection claim pending before the Refugee
Protection Division; and (iii) any future immigration, citizenship or public-safety

proceeding in which that record is considered;
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Court File No.: IMM-7743-26 Notice of Motion (cont'd)

c. with respect to the legal issue raised in Ground 3 of the IR-1 form (best interests of the
child under Baker v. Canada, [1999] 2 SCR 817, and Kanthasamy v. Canada, 2015 SCC
61), the proposed intervener is the biological father of the minor applicant |||l
R years old, severely disabled), and the family
separation resulting from the same procedural sequence affects the minor applicant and
the proposed intervener as his father simultaneously, such that the parent-child relationship
forms an integral part of the best interests of the child analysis the Court must conduct;

d. with respect to the legal issue raised in Ground | of the IR-1 form (u/tra vires under s.
42(2) IRPR), the proposed intervener can adduce documentary and testimonial evidence on
the procedural sequence and administrative actions conducted by the CBSA on 21 March
2026 — the same sequence impugned in respect of the applicants — of which he has first-
hand personal knowledge.

DECLARATION ON THE USE OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE

The proposed intervener acknowledges that this Notice of Motion was prepared with the
assistance of artificial intelligence tools. The proposed intervener has personally reviewed the
entirety of the content of this document, assumes full responsibility for the statements of fact
and law contained herein, and has verified each citation to the Federal Courts Rules, the
Federal Courts Citizenship, Immigration and Refugee Protection Rules, the Immigration and

Refugee Protection Act, and the case law relied upon.

DIRECTIONS OF THE COURT UNDER RULE 109(3)

The terms, conditions and directions applicable to the role of the intervener — including the
service of documents, costs, rights of appeal and any other matter relating to the procedure to
be followed by the intervener — are submitted to the determination of the Court under Rule
109(3) of the Federal Courts Rules.
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Court File No.: IMM-7743-26

FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

SCHEDULE A — LIST OF EXHIBITS

Referred to in the Affidavit of Victor Manuel Gutierrez Verduzeo
Rule 80(3) of the Federal Courts Rules

Exhibit Description Page

oo | NI Cerificatc o ARG | .

Refugee Protection Claimant Document (brown paper) of Victor Manuel Gutierrez

i Verduzco 10
A-02 Order for Release — Immigration Division, Member Yves Dumoulin (24 March 2026) 12
A-03 Form BSF 776 — Notice of Rights (Charter + Vienna Convention) 14
A-04 Form C-1 — List of Exhibits signed by Etienne Boily, CBSA Hearings Officer 16
A-05 Form M-1 Notice of Arrest under s. 55 IRPA, Officer LUCIER (21 March 2026) 18
A-06 Form C-1 — Request for Admissibility Hearing / Detention Review 23
A-07 Form C-2 — Referral under s. 44(2) IRPA 25
A-08 Form IMM 5480 — Report under s. 44(1) IRPA, Doc [ NN 27
A-09 CBSA Call-in Letter to Victor Manuel Gutierrez Verduzco (26 March 2026) 30
A-10 CBSA documentary package — [N+ I (Forms IMM 5317, 5480, 1282) 32

A-11 eTA_ _ cancellation record 39

A-12 | TAIIEEEN S c::ccllation record 42

A-13 MRI study of the minor applicant's skull (10 Sep 2024) 45

A-14 MRI study of the minor applicant's total spine (10 Sep 2024) 49
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT
(Cour fédérale)
BETWEEN:

and

a minor, represented by his litigation guardian

Applicants
—and —

(1) THE MINISTER OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION
(2) THE MINISTER OF PUBLIC SAFETY AND EMERGENCY PREPAREDNESS

Respondents
—
VICTOR MANUEL GUTIERREZ VERDUZCO
Proposed Intervener
AFFIDAVIT
(Form 80A)

Affidavit of Victor Manuel Gutierrez Verduzco
in support of the motion for leave to intervene under Rule 109

I, Victor Manuel GUTIERREZ VERDUZCO, in my capacity as proposed intervener under
Rule 109(1) of the Federal Courts Rules, o

Quebec, I, se!f-represented, being duly sworn, do hereby depose and say as follows:

The statements of fact are set out as appearing in this document, including the Notice of
Motion preceding this Affidavit, the List of Exhibits (Schedule A), and Exhibits «A-00» through
«A-14» accompanying it, which form an integral part of this Affidavit. I depose to these facts on
the basis of my first-hand personal knowledge in accordance with Rule 81(1) of the Federal
Courts Rules, except where I expressly state otherwise on the basis of information and belief.

SWORN (or AFFIRMED) before me at the City of Montreal, Province of Quebec, this

day of , 2026.
//
et GO D
Commissioner for Taking Affidavits Signature of Deponent
(or as the case may be) Victor Manuel Gutierrez Verduzco
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

IDENTIFICATION BY THE COMMISSIONER
(Rule 80(3) of the Federal Courts Rules)

I, the Commissioner for Taking Affidavits before whom the foregoing Affidavit of Victor Manuel
Gutierrez Verduzco was sworn (or affirmed), do hereby identify the exhibits listed below as the
documentary evidence referred to in that Affidavit, in compliance with Rule 80(3) of the Federal
Courts Rules:

Exhibits «A-00» through «A-14»

Identified at the City of Montreal, Province of Quebec, this zﬂj day of H s .
2026.

QUSA
JUSTINDES e
9&% AGENT pu GREF::ER
N f Commissioner (printed): M&g@/«ﬂ Cb‘miL

Seal / Stamp:
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FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

Court File No.: IMM-7743-26

EXHIBIT «A-00»

B BIRTH CERTIFICATE OF
I

e
DOCUMENT TYPE Mexican civil registry — Birth Certificate
SOURCE / ISSUER Civil Registry of | I
DOCUMENT DATE _
PAGES 1

This is Exhibit ﬂ '0?} ___"referred to in
M 'J?Muﬂ

the affidavit of |/;
sworn before me in _
onthe day o

Whr 3 mg—

Commissioner of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICER
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-01»

REFUGEE PROTECTION CLAIMANT DOCUMENT

(brown paper)

OF VICTOR MANUEL GUTIERREZ VERDUZCO

DOCUMENT TYPE Refugee Protection Claimant Document (RPCD)
SOURCE / ISSUER Immigration, Refugees and Citizenship Canada (IRCC)
DOCUMENT DATE 21 March 2026

PAGES 1

This is Exhibit* A= Ol " referred to in

the affidavit of \J1CTon._ MANEL. GUTIENREY. VER DV (D
sworn before me in __Il@nﬂ_.lw_
onthe__ dayoh

-

L4
Commissioner of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICER

— Page 10 —



REFUGEE PROTECTION IDENTITY DOCUMENT / 2 E:_['

DOCUMENT D'IDENTITE DU DEMANDEUR D'ASILE pk e 3

THIS IS TO CERTIFY THAT THE PERSON HEREIN HAS MADE A CLAIM FOR REFUGEE PROTECTION WITHIN THE IIEASG
OF THE IMIMICRA TION AND REFUGEE PROTECTION ACT/ CEC| EST POUR CERTIFIER QUE LA PERSONNE CI-DESSOUS A
FREI; UHESDEIMNDE DE PROTECTION DES REFUGIES AU SENS DE LA LOV SUR L IMMIGRATION ETLA PROTECTION DES

Application No. / Demande : [ ver/ e [N

CLIENT INFORMATICON / INFORMATION DU CLIENT
Family Name / Nom de Famille : GUTIERREZ VERDUZCO

Given Name(s) / Prénom(s) VICTOR MANUEL

Date of Birth / Date de nalssance : Brryyimmidd - asasimmg) coplE CONFORHE
Country of Birth / Pays de nalssance : 4

Couniry of Chlzenship / Citoyen de : mfm( c gi%ﬁ
Date Issued / Délivrd s - 2026/03/21 gypypimmidd - azsa'mad)

Expiry Date / Date d'axpiration : 2032/0319 pyyyinmidy - ssaaimm)

ADDITIONAL INFORMATION / INFORMATION SUPPLEMENTAIRE

As of 2026/03/20 the above-named individual is aligible for the Interim Federal Health Program (IFHP), Eligiblity can be cancelled

without notice If the individual's immigration status changes, Health-care providers must verify with the IFFP adminisirator before

providing servicas.

I, Ihe undersigned: T

- declare thal | require coverage under the IFHP. | will notify IRCC immediately of any changes [ my immigration staté, orif )
become eligibie for or recaive other heallh Insurance;

- understand that my medical and personal information will be shared with IRCC, IFHP claims administration and other appropriate
third-parties for the administration of the IFHP and thal my parsonal information may be shared with other govarnment institutions
ard other third-parties in accordance with the Privacy Acland the Depariment of Cifzénship and immigration Acl

A partir du 2026/03/20 'a personne susmentionnéae est admissible au Programme fédéral de santé
intérimalre (PFSH). L'admissibilité peut 8tre annulde sans préavis sl le statut dimmigration de la
personne change. Les fournisseurs de soins de santé dolvent vérifier 'admissibliité auprés de
'admindstrateur du PFS| avanl da fournir des services.

Je, soussigné(e) .

- déclare que ['al besain de [a couverlure en vertu du PFSI. Jinformeral immédiatement IRCC de
tout changement quant & mon statul d'immigrant ou sl je deviens admissible ou adhére & un sulre
régime d'assurance-santé;

- comprends que mes renseignements de nature médicale el personnelle seront communigués 4 IRCC,
a l'administraleur des demandes de réglement du PFSI ot aux tierces parties appropriées aux fins de
Fadminisiration du PFS), et que mes renselgnements parsonnels pourralent dtre communigués a
d'autres Inslitutions gouvernemsniales ou tierces parfles en conformité avec la Loi sur ja proleciion
deg renseignements personnels el la Lol sur (e (ére de la clloyenneté et de (Immigration.

School age chiidren do nol need student authorization to aitend primary or secondary schools, /
Les entanis d'ge scolalre n'onl pas besaln d'une autorisalion ¢'étude pour fréquenter une
éoole primaire ou secondaire.

S. Lucier
Signature of person cancerned or guardian / Immigration Official /
Signature du tiiulaire ou tute ce Agentle) d'immigralion

*NOT VALID FOR TRAVEL / NON VALIDE POUR VOYAOER""

THIS FORM HAS BLEN ESTABLISHED BY THE MINISTER OF WMIGRANON, RRRERSIRRa0d S0 FoRisliont AL CaNRN s 11 prormTy o e GOVERNMENT OF CANADS
FORMULAIRE {TAR PAR LE MINISTRE DE 1'IMMIGRATION, REFUGHS ETCod ilinddenBanvicas\DENCY) OCUMENT 15T LA PROPRIETE DU GOUVERNEMENT DU CANADA

Audiances et détention - Section immigration

Hearngs and Detenton - immigralion Division R
A 14438 {) 2099) 1010, rue St-Antgine Ouest Ca_nada
Om Montréal (Québec) HAC 182
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-02»

ORDER FOR RELEASE
IMMIGRATION DIVISION
MEMBER YVES DUMOULIN

(24 March 2026)

DOCUMENT TYPE Order for Release (Immigration Division)
. w -
SOURCE / ISSUER In.miu-gmuon and Refugee Board of Canada — Immigration
Division
PAGES 1

This is Exhibit*__A- ()2 * referred to in

the affidavit OfALLCIDﬂ._HA‘&lE_\Q_G
sworn before me in___fho UTETRE? . VERDV 2 co

on the day of EM 13

Commissiorgr of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICER
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L
ﬁ Refugee Board of Canada et du statut de réfugié du Canada '~ | 1o | Umoer:

| ratiol Section de 2 b
Division it B UC! / Client ID Number:
Date of Birth:
ORDER FOR RELEASE

In the matter of the Minister of Public Safety and Emergency Preparedness aﬁ
GUTIERREZ VERDUZCO, Vlctnr Manugl e
[surname., given names of person onnwmd]

Before : YVES DUMOULIN , Member of the Immigration Division
[oiven names and surmname in block leliers)

Pursuant to the Immigration and Refugee Protection Act (IRPA), it is hereby ordered that the person
concerned be released from detention subject to the following conditions:

0 Choose an ilem. —— s N
* performance bond * in favour of the Receiver General for Canada

The person concerned shall:

B4 Present themselves at the date, time and place that a Canada Border Services Agency (CBSA) officer or the
Immigration Division requires them lo appear to comply with any obligation imposed on them under the IRPA,
including removal, if necessary.

60 Provide CBSA prior to release with their residential address and advise CBSA in person of any change in

address prior to the change being made,

Rapcnt to an nfﬁcer Choose an item. at tha CBSA olﬁca al Canada Border Services Agency, 1w; g

O
on or bafora [date} Da!e and [f'requancy] thereafter.
A CBSA officer may, in writing, reduce the frequency or change the reporting location or the way to report.

B Confirm their departure with a CBSA officer prior to leaving Canada.

O Reside at all times with [name]

B Fully cooperate with CBSA with respect to obtaining travel documents and any other document pertinent to hls
case

0 Not engage in any activity subsequent to release which results in a conviction under any Act of Pariiament.

& Not work or study without authorization in accordance with the IRPA.

| fully understand and agree o abide by the conditions imposed above (OJ and in the annex). (00 and in the $.34
Prescribed Conditions annex).

__24 March 2026 VICTOR MANUEL GUTIERREZ VERDUZCO Via MsTeam
[mm/ddlyyyy] [given names and surname of person concemed in [signature]
block letters]

| have faithfully and accurately interpreted in the SPANISH language the information provided above.

24 March 2026 Desiree Latour Villamil Via MsTeam
[mm/ddiyyyy] [given names and surname of interpreter in block [signature]
letters|
If the person concermned is not released, the next detention review is scheduled March 30,2026  at 13h15
for: [time]
Signed on March 24, 2026 at Montréal Yves Dumoulin
[city] [signature of member]
ID.04 06x {November, 2020) Page 1 of 2 "
Disponible en frangais " Canadh

— Page 13 (A-02 (p.1/1)) —



Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-03»

FORM BSF 776

NOTICE OF RIGHTS UNDER THE CANADIAN CHARTER
OF RIGHTS AND FREEDOMS AND THE VIENNA CONVENTION

DOCUMENT TYPE Notice of Rights (CBSA — BSF 776)
SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency
DOCUMENT DATE 21 March 2026

PAGES 1

This is Exhibit " A S (lq) " referred to in J W
the affidavit of \1CAn. GAPAIVEA gm\gm AR IOV
sworn before me in “Wo nireal

on the day of AY 13 2028

T
Commissiohjer of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICER
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Canads Bord Agence das services
I* Sarvicas ngn::cy frontsliens du Canada

i.dce of Rights Conferred by the Canadian Charter of Rights and Freedoms and by the Vienna Convention
Following Section 55 Immigration and Refugee Protection Act Arrest or Detention

Avis des droits conférés en vertu de la Charte canadienne des droits et libertés et de la Convention de Vienne en cas
d'arrestation ou de détention en vertu de l'article 55 de la Loi sur I''mmigration et la protection des réfugiés

Sumaime - Nom ce famille Given nameds] - Pranom|s)
GUTIERREZ VERDUZCO VICTOR MANUEL
Date af bisth (YYYY-AW.00) - Dale de nalssance |AAAA-MM-L) Country of tirth - Pays de nassance

Subsections 10{a) and [b) of the Canadian Charter of Rights and Freedoms Les paragraphes 10(a) ot [b) de la Charte canadienne des drolis ef libertds
provide that: prévolent qua:
Everyone has the right on arrest or detentian: Chacun & le droit, en cas Cavestation cu de délention

a) to ba informed promplly of the reasons therefor, &) d'étre infarmé dans les plus brels délais des motits de son amestation ou de sa

) to retain and insinact counsel withaut delay and (o be mformed of that right: détenrtion,
b} d'avolr recours sane délsi 4 fassistance d'un svocsl et d'dre informé de ce drolt,

Article 36 of the Vienna Convention on Consular Redatlons L'article 36 de la Convention de Vienne sur lea relations consulaires
Ilmwmuﬂ.muﬂwwﬂﬁmﬂnmmwuhwolmrwl 5 vous en failes la d de. un agent ink I de watre

that you have been ted or d . Any d by you lo the wmrﬂla;ﬂusprudu#ﬂqmwmm&ﬁanﬂblc}aumh{u] sous garde.
nearas! represeniative of your gommnlmllb-hmndcdb;annﬂurwlhm Toule communicalion de volre part & Fintenlion de oe demier gera | ite sans
dalay. Your govemnmant rapresentative wil not be canlacled a4 this Sime if you: g0 not refard par 'ageat. Le représentant de volre gouvemamant né sara pas informné de s
requass il sibuation, pour 'natenl. i vous ne faites pas de demands a cetis fin,
The nearast representative of your govermman la: Le representant de voire gouvernemant le phus prés est

Enbasey/consulate of -

2055 Pewl Street, Suite 1000

Hontséal, Quebes, FH3A 1V, Canada

{514) 288-2502 or {(514) 288-2507

{514) 283-8287

www, sre.gob. mx/montreal - informaciosmondsre.gob.mx

Do you wanl yowr governmant representative lo be infarmed of your arrest or Voulez-yous gua le représantant de volre gouvernament soll inform de volre
detention? arrestation ou de votre mise sous garde?
@ve [ Cos [
| acknowledge baing advised of fig Charler and Vienna Camvention Righis Ja raeannais avald el inllarmé das drods ea vartu da le Charte ol de ls Convention de
Vienne
@_Mumoum-amma de signer 2026-03-21
Signature of person concemed - Signalure de la personne concemée Date (VY- MWL) - Date (AdLASM.LY

Delention Statue - Détention situation : od < D ()

Consular officials may contact Canada Border Services Agency at the follawing number (514) 633-5236 D Released - Librie)
Les autorilés consulames pouven! communiquer avac Agance dos services lrontalers du Canada au numéro suivant
| VEGR, MARCELC y that | have falthhuty Je, , déclaro solennellemant
Nama of Merpres Nom e Fiver priie
and accuratedy inlegreted in SPANISH (language) avoit inferprété fidélement et en (langue)
the Information provided above, | make fhis sok fectaration consci sy bedava les rensegnemants indquds ci-dessus, Je fals catie déclacalion solennelle croyant en
itio be frue and knowing thal it is of the same force and effect as If made under cam. conscance qu'ella est vrale o sachant quislie 8 ka méme force of les mémes offels que
s ¢lle dtail takte sous serment.

By phene - Par téiphona 2026-03-21

Signature of parsan making declaration - Signatuie du déclarant Date (vrYY-MN00) - Dade (ARALIIM- LT
Dedlared before me IOCEER Déclare devart mal

Cificar name Nam dg ¥agam
d_nﬂ.:“'”_. this 22 dayof __ MATCh  ryoige 2026 4 = te ____ jourde de l'annéa
e

Signature of the olicer - Signature de l'agent

Tre ink provicled on iis i under the puthorky of the Immigratkan #na Lea rerseigremens founvs dars jo grdsent document 5on! recusiis on very do e Lol
Refugeo | Acl for e purpess of infarming the d Ind Officer of the masonis| for Jmmvmdupcﬂclmmmmummrlmww@mmﬂqn

arwiting and delaking \he person concemed named on e et of this farm. Tha mfermaton will ba o' o & de 0 de lsp B recto du présant [Rrrmdaine Cas
sxead in Personal Informaton Bark number CRSA PPU 032, Evforcerset Dats Syster |tis m-mmnmnmnm«mwwmmsvcmum

P d el itde under the -’ of the Prvacy Act. Syntdme 08 dorrvies sur lexdouion de b Loy #s senl protéeée ol accesairies an variy 0 18 Lo eur

la proteciion des rensalgrements peisonns

THIS FORM HAS BEEN ESTABLISHED BY THE MIMSTER OF PUBLIC SAFETY
FORMULAIRE ETABLI PAR LE WINISTRE DE LA SECURITE PUBLIGUE

- PERSON CONCERNED |
BSF776 PERSONNE CONCERNEE Cana.dﬁ
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-04»

FORM C-1 — LIST OF EXHIBITS
SIGNED BY ETIENNE BOILY
CBSA HEARINGS OFFICER

DOCUMENT TYPE CBSA List of Exhibits (C-1)

SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency — Hearings Officer Etienne
Boily

DOCUMENT DATE 21 March 2026

PAGES 1

This is Exhibit"_ ﬂl)ﬂ " referred to in
the affidavit of W TOD, M DEL GUTIERNEY. VENDV L Co

sworn before me in Monfreal
on the day of 0o

r N
Commissioné4 of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICEF
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'*' Canada Border Agence des services
Services Agency  [lronlaliers du Canada

CANADA IMMIGRATION AND REFUGEE BOARD
PROVINCE OF | DE QUEBEC IMMIGRATION DIVISION
CITY OF | VILLE DE MONTREAL COMMISSION DE L'IMMIGRATION

ET DU STATUT DE REFUGIE
velnuc.: I SECTION IMMIGRATION

Minister of Public Safety and Emergency Preparedness |
Ministre de la Sécurité publique et de la Protection civile

et | and

GUTIERREZ VERDUZCO, Victor Manuel
person concerned - Intéressé(e)

LIST OF EXHIBITS / LISTE DES PIECES

Exhibit  Description Pages
M-1 Notice of Arrest under Section 55 of IRPA 1-4

Montreal, March 26", 2026

Etienne Boily

Hearings Officer

Immigration Division

Canada Border Services Agency (CBSA)
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Court File No.: IMM-7743-26

FEDERAL COURT
(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-05»

FORM M-1

NOTICE OF ARREST AND DETENTION UNDER s. 55 IRPA

SIGNED BY OFFICER LUCIER

(21 March 2026)

DOCUMENT TYPE Notice of Arrest and Detention under s. 55 IRPA
SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency — Officer LUCIER
DOCUMENT DATE 21 March 2026

PAGES 4

This is Exhibit " A*f] 5 " referred to in

the affidavit of -T“EQU.EQ_ y

sworn before me in ‘ﬁ ; ;;; ehanuac
on the day of

Commissiﬁgr of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICE
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.* Canada Boder  Agence des services M- 1

Services Agency  frontaliers du Canada
-

NOTICE OF ARREST AND/OR DETENTION UNDER SECTION 55
OF THE IMMIGRATION AND REFUGEE PROTECTION ACT

AVIS D'ARRESTATION ET/OU DE DETENTION EN VERTU DE L'ARTICLE 55
DE LA LOI SUR L'IMMIGRATION ET LA PROTECTION DES REFUGIES

BIOGRAPHICAL DETAILS AND STATUS - RENSEIGNEMENTS PERSONNELS ET STATUT

Surnarmae - Nom de famille Gwven name(s] - Pransmis)
GUTIERREZ VERDUZCO VICTOR MANUEL
Date of Banth (YYYY-MM.00) - Oste de naissance (Aansanny) | Country of biah - Pays de nassance c fies) of hip - Pays de ciloy .
|_M:!icu | xico
Gender - Ganre
Male Fomale % - Otret Gender
Homma Famma X« Autig genry
Statlun - Statul
Parmanent Residant . Foregn National (cther Ihan & protected parson Foreign Nesanal - Protected Person
Résident permansnl Etrangar (aulre qu'une personne protéges) Evanger - Personne prolégle

D ABE{1) ARREST AND DETENTION WITH A WARRANT - LEE([1) ARRESTATION SUR MANDAT ET DETENTION

Was arresled en o Inrs and deta nod under 55; 1) of ine and Peluges Prolechkon M’HFN.

A d1d prblbfe) be A h ol ditlenu(e] en veriu de | arhcle 5501) de 1a Lov sur immigrelion ef in potechon des mfugids (LIPR)
For examinalon D For sdmnabhily heanng For removal
Auz hry de contrdle Aun i Fenquile Aux hay de renves

D For a procesding (hat could 18ad to the making of & removal order by Ihe Lunigter undar subsection 44(2)
Aun fing d une procédure pouvant mener & 3 orise par fe nunisire dune mesure da fenvos en vertu du prragraphs 44(7

As thare are reatonable grounds 19 babeve 1hat the parson v I :bln L] h of Ihe RPA pnd in my opanon he person
I y & day mot's tesannaties de erore qua i personna esl miendit de lunm- 4 lahnéa dela LPR ¢t » mon avy cetis pareonne
D s @ danger 1o the pubhc D I8 unkkrly to appasr D Is unlke y to appear Danger o the
Conyltue un danger pour la sbcurté publque N te prégeniem pan Ne s presentera pasl Constitug un danger pour la secunie publique

ABE(Z) ARREST AND DETENTION WITHOUT A WARRANT - LES(2) ARRESTATION SANS MANDAT ET DETENTION

Was ariesied on R o 3 hrs and celamed under subsection 55(2)a) of the immigrebon and Reluges Protecson Act {IRFAJ.

A d1h ardidie) I 2026-03-21 8 _ 19143 4 oiuaierule) an veriu ge Tanicle 55(2)(s) de 18 Lol sur Nmmigrabon el Is protechon des réfugids [LIPR)
For anaminabon 7] For sdmizyibdly heardng For removal
Auwn fins de conirdie Aux finy denquile Aux firs de renvel

For o proceeding Thal could iesd lo Ihe making of @ remavel ordar by tha Minister under subsechon 44(7)
Aux fins o'une prochdute pouvent manar é le prise par 18 mitisiie dunt mesure de renvol &a verto du peragraphe 44(2)

At ihote are ressonable grounds to balave thel the perean ls d o ALL(a) x A20(1) (a) of tha IRPA, and in my oplalon the penen’
Wy @ des molite raigon do crcire que [n estintard ) de territoire " A Fahnes = Wh dn In LIPR &1, & mon avis cetia parsonna
D Is & dangar 1o e pubhc D Is unioly 10 sppest [El Is uniikely o appea’/Danger 1o the putlc
Constiue un danger paur |8 seumd pubbgue Ha e pidsanion pas Me te présaniers ar/ Consblun un dangel paut In sécurtd publaue
ar o
‘Was arreated on " ey and delaned under subtecion S5{2)(b) of the Immigrasan and Refupes Protechan Acl (IRPA).
A dlh amith(e) e ] i el détenufe) en veriu de [amicia S5(2)(b) de ln Lol sur Mimmigraiion of ia protectan des 5 (LIPR)

&3 | am na| satafied of ing idennly of (e lareign nasonal in 1ne course of any procedure under IRPA
car Midentitd da celus-ci n's por & preuvie dens la cadre Tune procddure prdvue per la présents lo

D AB5{3) DETENTION ON ENTRY - LEE(3) DETENTION A LENTREE

Was detsned on ] e under sub: llg!wh‘-‘ grabon and Relugee Protechon Act
A ¢té détonu(e) e ] h #n vertu de | rucle S6(3. de 18 Lor su+ limmigrahion of e proiechon des rélugés
D n order for (he examinabon 1o be

nécessaire afin que soit complélé 1a conirdle

because there aie reasonable grounds to M&ll the permanent resdent of the foregn nalonsl is inadmas ble on grounds of vecunty wolabag human of intermatoral
nghis sensus i ity of oeg

D il & das mokis ra wn da mpgmn- que celueci anl Al de taritoie pour relson de adcunid pour atle n'e sux diods humans ou nismalionaus ou pour grande
criminalitd erim nalibé gu crem noiite orgenade

sareia Canadi
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1
A l.lf MANDATORY ARREST AND DETENTION - DESIGNATED FOREIGN NATIONAL M.
D mfu ARRESTATION ET DETENTION OBLIGATOIRES - ETRANGER DESIGNE

Wag arres al hin under aub 253 Vol ita o and Retuges Protechan Acl
A ala ane " - b ol datenu.e) en vertu du parsgraphe $5(3 1) de e Lol sur immgraban ol la profechon des rélugds

1% 8 denignated forelgn nationsl under subsection 20 1(2) of the Immgradon and Refugee Profechon Act
D Etl un dlranger dénigne wn viriu de Farscle 20.4(2) 96 18 Loi sur femmigrafion el la profection des réfupds

Purson sdvised of rights under the Charer and Vienna Comenton and BSF 776 compleled and gran
mupummlquml-dou;m.»wﬂ-ﬁh:m«ﬁh{:mmnqx'mﬂ @ formulaire BSF 776 2 ele complét ol femin

Amasling Agancy (lor A55(1) and ASS(Z) anesis orly)
A v par (pout e Labons en veru de LSS(1) &1 LSS(2) seulement

CBSA Omar peace olficer (1pecily smestng sgency)
ASFC Autre ageri de le pen (précaer | agance)
Location of arrest'daianiion (specity name of police ststion, court, port of aniry. CBSA office)
L dtantion (spécifer la nom du poste de police nbunal polst danitée bureau de IASFC)
2476 YUL MONTREAL AIRPORT

REASONS AND GRC DS FOR ARREST/IDETENTION AND ALTERNATIVES TO DETENTION

LESMOTIFSETR INS POUR L'ARRESTATION/IDETENTION ET LES SOLUTIONS DE RECHANGE /

OFFICER MUST SPECIFY REASONS AND GROUNDS FOR ARREST/DE TENTION (EXCEPT FOR AB6(1.1) - DESIGNATED FOREIGN NATIONALS) WITH PARTICULAR

CONSIDERATION GIVEM TO SECTIONS 144.248 OF THE IMM/GRATION AND REFUGEE PROTECTION REGULATIONS.

M ADDITION, OFFICER MUST CLEARLY ARTICULATE:

+ THAT ALTERNATIVES TO DETENTION HAVE BEEN CONSIDERED AND WEIGHED AGAINST THE IDENTIFIED RISKS POSED BY THE INDIMIDUAL TAKING INTO
ACCOUNT ALL OF THE CIRCUMSTANCES OF THE CASE AND PRESCRIBED FACTORS, AND

+ WHICH REASOMABLY AVAILABLE ALTERNATIVES TO DETENTION (E.G., CONDITIONS ALONE, DEPOSITIGUARANTEE, IN PERSON OR VOICE REPORTING, ETC.)
HAVE BEEN CONSIDERED, AND

« REASONS FOR FORMING THE OPINION THAT THESE WOULD OR WOULD NOT MITIGATE THE IDENTIFIED RISKS.

L'AGENT DOIT PRECISER LES MOTIFS ET RAISONS POUR L'ARRESTATION/OETENTION (SAUF POUR LE L6S(3.1) - ETRANGERS DESIGNES) EN PORTANT UNE

ATTENMTION PARTICULIERE AUX ARTICLES 744 A 248 DU REGLEMENT SUR L TION ET LA F N DES REFUGHES.

DE PLUS, L'AGENT DOIT CLAIREMENT DEMONTRER :

. QUE LES SOLUTIONS DE RECHANGE A LA DETENTION ONT ETH EXAMINEES ET EVALUEES PAR RAPPORT AUX RISQUES IDENTIFIES POSES PAR L'INDIVIDU, EN
TEMANT COMPTE DE TOUTES LES CIRCONSTANCES DU CAS ET DE TOUS LES FACTEURS NTAIRES, ET

- QUELLES SOLUTIONS DE RECHANGE A LA DETENTION RAISONNABLEMENT DISPONIBLES ONT £7€ CONSIDEREES (P.EX. CONDITIONS SEULEMENT. VERSEMENT
D'UN DEPOT OU D'UNE GARANTIE, PRESENTATION EN PERSONNE OU PAR RECONNAISSANCE VOCALE, ETC.), €T

+ LES RAISONS QUI ONT MENE A L'OPINION QUE CES DERNIERES ATTENUERAIENT OU NON LES RISQUES IDENTIFIES.

In the course ¢f my duties, on 21 March 2026, I interviewed Victor Manuel GUTIERREL VERDUZCO at tha port
of antry locatad at §75 boul. Roméo-Vachon N, Dorval, QC WAY 1M1,

1 was assigned to asaist Officer Luke BEDROS on the traatment of a family of [ citizens who had
previcusly arrived in Canada the night befors. Officer Josue ESTRADA had proviously interviewad ths
subjact and subjoct declared that he was a police officer An- for over 20 ysars,

All intersctions with the subject wera conducted in Spanish with the help of accredited interprater.

Whan conducting the refugee intsrviaw with subject, we asked him to give us a timelins of his time spant
with tha police tnﬂ During the exam, subject mentioned that he workad for the _pnlic-
depactment, When BEDROS wrote the informatien on the IMMO1SO (Dotails of Police Service Form), subject
became argumentative and said that he was writing it wrorg. REDROS and I clarified tho spelling with the
intarprater and subject atated that he did not trust us writing the information and that he wanted us to
translate word for word what tha forms said. I read the entirety of the IMMOLS0 to the subject and then
he continued to rafuse to answer details of his police service as he described our examination as a
“grick’’ and he already explained this to the officer the night before. I oxplained that wa wara not
presant for tho examination and we need to collact this informaticn in ordar to proceed with the refugee
claim. Subject continued to be argumentative and statsd that we would be using this information againast
him and he did not want to answer. I then prasantsed a photo copy of several police forms that subject
gave to officer ESTRADA the night before. Subjoct stated that he believed we had manipulated the
information on the forms, b on the d (of th ) forma, tha number ‘2’ was cut off due to the
photo copying process, Subject stated that he wanted to verify every line of the documants as he believed
we had manipulated the information and wera plotting against him. He stated that because 1 did not
witness ESTRADA put tho documents in his file, it was impossible to determins that he had not manipulated
them. 1 said hs has every right te axamine the documents, however I would like to continue the refugee
claim and I asked him to leave the room and bring his wife in so we can complete her documents. Subject
left the room and his wife entered.

During intaractions with the subject, his eyes were starting to cless snd rell up and down in his head. I
asked subject if he was ok and if he needed modical attention and he said he was fine. Subject continued
te close his eyes and appeared confused and not totally coherent during the interview.

Opon entering the room, his wife appeared very dist d and fortable, She did not answer initially

Page 204
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and I aaked Lf everything was ok with her and her Fusband. She stated that 'Hm is not doing well' MII 1
that they are separatad and no longer husband and wife, Subject stated that ha has beon abusive in the
past, since their separation, he has astopped abusing her. She appeared uncomfortable and did not want
to el .ate on the subject anymore. She said that he is ‘very rough' with har, but did not elaborata
furthar. She eventually stated that she did not fesl safa with subject anymore and stated that he was
parancid and said people were following him and harassing him l.nh She stated that she was not
comfortable mnd safe baing with tha subject if thay went to PRAIDA or YHCA together. She then broke into
tenrs and hor body language displayed visible distress and looked extremely uncomfortable.

At this point I left the room and went to inform my superintendent Lucas ATENCIA of the case as I was
beginning to worry for the safaty of this woman and her child as well as the mental state of her ax-
husband, BEDROS and I continued to process subjact’s rafuges claim and soparate the subject and his ax-
wife. Subject’'s ex-wife was entered in the One-Touch refugee processing as we balieved she was One-Touch
aligibla and could ha treated that way. Whilea BEDROS and I were speaking with his wife, we heard an
officer May-Linda HADEAU ywll at the subject. Subject had called 911 on his personal phone and was
sereaming ‘‘Help me, help ma!’’', WADEAD took subject’'s phone and spoke to the police and explained the
situation to them, Subject was argumentative and aggressiva with our officers stating that he did not
want to respond to our questions and decided to call the police. ATEMCIA explained to subject that if he
wanted us to procesd with his asylum claim, he needs to answer our questions and provide background
information. During the refuges process, subject did not want to give his mast racent addresses as he
stated that we would be sending this information to the ([l oovernment and that we would be sending
hia back to- We stated that no informatieon would be provided te :hn-qw‘rnun: and that we
wore simply collecting his most recent addressas in order to cooplete his refugoe documants. Subject said
he did not believe us and that wa were trying te ‘trick’ him.

When subject was separated from his wifs, ha bagan to stare at the wall and start talking to the wall,
throwing his hands up and Lt appeared that he was having a conversation with himself. Subjact appaarad
agitated. At thism point, as the Minister's Delegate, I believed that subject had a potential mantal
hoalth illness and wanted to dafar his case te the Immigration Division as I did not believe subject was
abla to appreciate the nature of tha procedures against him at this peint for the fallowing reasons:

- Subject has made i h t stat ts that officers were manipulating information he provided and that
we ware trying to ‘plot mgminst him' and trick him.
- Bubjmct's wife stated that he is extremely paranoid and often talks about pecple following ham in

- subject’'s wife states that ha is abusive and vielent and is ‘very rough' with her.
= Subjsct was talking to himself and was musbling to himsalf when officers were interviewing him.

My bolief that subjoct was unable to appreciate the imnigration procedures was further reanforced by the
following interactions:

= While subject was being detained by myself and officer HEDROS, 1 was calling the lawyer on a cellphone
as subject required an interpreter. Subject thenm grabbed a phone on the wall and asked il there was
anycne listening to him as he bellieved there was someocna on the lina listaning.

- When a lawyer was finally contacted, wa left the subject in a room alone to speak to the lawyer and
closed the door, however for health and safety reasons, we were able to ses him through the glass window.
Subject was refusing to touch the phone as he did not want his fingerprints on the phone and used his
shirt to move the phona around.

= Subject stated that he wanted a lawyer in person in order to verify that he was really a lawyer snd not
n strangsr listening to his conversation.

Subject doss not have a fixed place of residence or a solid connection to Canada. It would therefore be
impossible to locate him,

Subject has no family or friends in Canada who could exert a credible influence and who would be willing
to provide a guarantee or bond for his release.

According to the officer's assessment, the subject may mot show up for his admissibility hearing If
allowed to leave the control area and then return of his own will,

Subject has a history of suspected domestic viclance and his ex-wife fears for har aafaty when he is
around.

Praviously detainad 1n- following an altercation with a police orulser and his vehicle.

Subject presented documents that ho was being accused of falsifying documents in

Subject has no knowledge of hias surroundings in Canada.

Based on the detention grounds and accozding to officers assessment , there is no other possible
Alternatives to datention.

Subject was datained at approximately 19:43 for flight risk and danger to the public,

Lawyer right offarad and accopted: Lagal aid Pascal GILBERT (15419-2) was contacted.

Poga Jof 4
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Vianna right offersd and initinlly rafused stating that if ha was fleving [N it does not make :M‘

to contact the embassy, Subject then changed his uludllnd asked us to advise tho embasay.

Snbjocr\n place in the detention cell and was shown where the toilet, camsra and bed would ba. Subject
then waved to the camera and started talking to the camara when ha was placed in the cell,

Officer Name - Nom g4 lagent
LUCIER

Dale wigned [YYYY-MM-DD) - Signd le (AAAA-MI-JJ!
2026-03-21

ou_x_:ﬂ:-‘w Ao lagent

'Fontunmuudumﬂ in wndet the y of the

Aet for 1na purpase el informing ihe
omrdumumﬂummnﬂdmmnmmmmm
face of this form, mmwuwunmmmw
CHSA PPU 032 Enl Data System i Iy and da under the
provmons of ihe Prvacy Act

I.umumhmnhuh présenl document sonl fetuedls sn veity de le Lol
o ot réfugds pour infoimer lagent désignd du (des)
metilis] ' dela de au recte du
(1] seronl versds dang bo Kchier de renseignements
persennsls ASFC W!.lﬂl? Sﬂﬂmltm surloxdcution de Is Loy dy sont

Froteges &1 sccass bles e vertu de Ia Lov sur o profecion des isnaemnements
Peiscinely

.nh' dela
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-06»
FORM C-1

REQUEST FOR ADMISSIBILITY HEARING /

DETENTION REVIEW

DOCUMENT TYPE Request for Admissibility Hearing / Detention Review
SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency

DOCUMENT DATE 21 March 2026

PAGES 1

This is Exhibit"_A-0f " referred to in

the affidavit of ==
sworn before me in ' ﬂ.QE)_ \)EQI)\JZ—CD

on the dayof |,

Commisgg%rof oaths
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'* Conada Bevder Aganca m

REQUEST FOR ADMISSIBILITY HEARING/DETENTION REVIEW

10 ne - k= 410

PURSUANT TO THE IMMICRATION DIVISION RULES
DEMAMNDE Ummﬁ M DES MOTIFS DE
GARDE CON NT AUX REGLES DE LA SECTION IlIlIGRATION
mw -mppn A : GraMiar, Bection da Il mmigration

d i e bamigrateos Choices rdes | am sanding you Ba w-\nﬂmuhh@ﬁdhkwhm

wrel RTINS by sEnLe e mcls schoan ol vues dondrde
An asmas bisy hesmg be held rﬂuh&nmn‘n wu:?mnumum m,?whuwm
mnh:*mmu- 13 sahe dune amesiodon 7] Tarir un cori e dox masis s Tionb ot convibn din mtilh o

mppiation de Aad(d) en varly de Nedede 58 diemniion wn facks de Tadkely 87 Slbiaton ba ve £4 I se 4T 4
T0 BE COMPLETED IN ALL CAGES . A REMPLUR DANS TOUS LES CAS
Sumane - Nom d8 Gmie Groan nwmels) - Peincedsi
QUTLCRAEE VERIUZCO VICTOR HANUEL
Counlry of civastahy - Pays ds compeetié
Mok koo
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-07»

FORM C-2
REFERRAL UNDER s. 44(2) IRPA

DOCUMENT TYPE Referral of the s. 44(1) report to the Immigration Division
SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency — Minister's Delegate
DOCUMENT DATE 21 March 2026
PAGES 1

This is Exhibit *

the affidavit of |/
Swom before me in
on the day of

———————

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICER
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Canada Border  Agence des sarvices
Servicas Agency frantaliers du Canada

i+l

REFERRAL UNDER SUBSECTION 44(2) OF THE
IMMIGRATION AND REFUGEE PROTECTION ACT

FOR AN ADMISSIBILITY HEARING

Fllg N* . N’ de réféiance

[ ]

DEFERE POUR ENQUETE AUX TERMES DU PARAGRAPHE 44(2)

DE LA LOI SUR L'IMMIGRATION ET LA PROTECTION DES

REFUGIES
To: the Immigration Division A s Seclion de rimmigration

MONTREAL
¥ B R A W .

I have reviewed the repon dated | 20260321 | s twsitie mppontan e |

Sue

submitled pursuant to Subsaction 44(1) of the Immigrafion and

établi conformémenl au paragraphe 44(1) de la Lol sur mmvgration

Pursuant (o Section 44(2) of the Immigration and Refugee Protechion
Act, | hereby refer sald report to the Immigration Division for an
admissipilily hearing o determine if the above-ment oned person is 2
person described In paragraph(s)

U

Hl (4 200 Yol

Relfugee Proteclion Acl conocerning el la prolection des réfugids concernant
GUTIERREZ VERDUZCO GUTIERREZ VERDUZCO

Sumame Nom
VICTOR MANUEL VICTOR MANLEL

Given name(s) Prénamis)

Conformémenl au paragraphe 44(2) de la Lor sur Nevnigration of la
protechion des réfugeés, je délére, par les présentes ladil rappon & 'a
Section de | immigration pour enguéte afin de délerminer sila

personne préciée es! visde au(x) paragraphe(s)

of the said acl.

Datad at  DORVAL

de lagile Lo,

Fait a

In the province of QUEBLC dans s province de
this 21 dayof  MARCH of tha yaar 2026 ce Jour de de fan
Minisler's delegale
Délégué du menisire
THIS FORM HAS BEEN ESTABLISHED BY THE MINESTER OF PUBLIC SAFETY
FORMULAIRE ETABLI PAR LE MIMISTRE DE LA SECURITE PUBLIOUE
OSF 506 (06)

2

— Page 26 (A-07 (p.1/1)) —




Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-08»

FORM IMM 5480
REPORT UNDER s. 44(1) IRPA
DOCUMENT
DOCUMENT TYPE Inadmissibility Report under s. 44(1) IRPA (IMM 5480)
SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency
DOCUMENT DATE 21 March 2026
PAGES *

This is Exhibit * E 08 " referred to in
the affidavit of |/ udl Gl A‘W
| Low | £

sworn before me in .
on the day of

—

Commissither of oaths

STIN DE SOUSA
i%em DU GREFFE
REGISTRY OFFICER

— Page 27 —




I*I Governmen!  Gouvernement | ( ;‘HBTECTED B

of Canada du Canada

REPORT UNDER SUBSECTION 44(1) OF THE IMMIGRATION AND
REFUGEE PROTECTION ACT

TO: THE MINISTER OF IMMIGRATION, REFUGEES AND
CITIZENSHIP CANADA

uck:

- o _

Document no.: _

In accordance with subsection 44(1) of the Immigration and Refugee Protection Act, | hereby report that:

Family name: GUTIERREZ VERDUZCO
Given name(s): VICTOR MANUEL

Date of birth: B y/mmidd)
Sex: Male

Citizenship: [~

is a person who is a foreign national who has not been authorized to enter Canada

and who, in my opinion, is inadmissible pursuant to:

Subsection 41(a) in that, on a balance of probabilities, there are grounds to believe is a foreign national who is
inadmissible for failing to comply with this Act through an act or omission which contravenes, directly or indirectly,
a provision of this Act, specifically:

The requirement of paragraph 20(1)(a) of the Act that every foreign national, other than a foreign naticnal referred
to in section 19, who seeks to enter or remain in Canada must establish, to become a permanent resident, that
they hold the visa or other document required under the Regulalions.

The requirement of section 6 of the Regulations that a foreign national may not enter Canada to remain on a
permanent basis without first obtaining a permanent resident visa.

This report is based on the following information that the above-named individual:

Is not a Canadian Citizen.
Is not a Permanent Resident.
Is a foreign naticnal seeking to reslde permanently in Canada and has nol obtained a Permanent Resident visa or

other document required before coming to Canada.

IMM 5480 $06-2017) E Page dl'il
3. (Canada

— Page 28 (A-08 (p.1/2))



I* Government  Gouvernemant ‘ GFGI’ECTED -B

of Canada du Canada

DATED at Montreal Pierre Elliott Trudeau Int'| Airport POE on 2026/03/21
(yyyy/mmidd)

Signature of Officer VICTOR MANUEL
GUTIERREZ VERDUZCO

IMAAA 480 [06-2047) € Page4 Canadlfi

— Page 29 (A-08 (p.2/2)) —



Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-09»

CBSA CALL-IN LETTER
ADDRESSED TO VICTOR MANUEL GUTIERREZ VERDUZCO

26 March 2026)

DOCUMENT TYPE CBSA Call-in Letter

SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency — 1010 Saint-Antoine
Street West, Montreal

DOCUMENT DATE 26 March 2026

PAGES 1

This is Exhibit *
the affidavyit of [/
sworn befOfe me in

C

Ommissioner of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENTDUG

REGISTRY OFFICER

— Page 30 —



Bel =i pemtee, SuS——.

Remise en main propre | Hand delivered
we | uas [

Nown § Ko GUTTIEREZ VERDUZCO VICTOR MANUEL

Adresse | Address:

et e b farille ssorpagna e
s ampangieg Pemey merber

LETTRE DE CONVOCATION A UNE ENTREVUE | CALL IN LETTER FOR AN INTERVIEW

Afin de mettre votre dossier { jour, vous et les personnes & votre In order 10 update your file. you ond your dependonts ited above
charge indiquées ¢-dessus devez vous présenter au bureau de must report as to the Canada Border Services Agency(CBSA| located
I'Agence des services frontaliers du Canada{ASFC) situé au: at:
ASFC Montréal CBSA Montreal
1010 rue Saint-Antoine Ouest, 2e étage, 1010 Saint-Antoine Street West, 2nd floor,
Mommhmmc 1B2 MM_I,MQ;_H!CIIZ
08 avril | April 2026
* Norer lo dote #f Mewrs * Note the date and e
08: 30 am 08: 30
Le défaut de vous pré ar peut entrainer I'émi Failure to report to the interview may result in an arrest warrant
d'un mandat d' arrestation contre vous. issued against you,
Dans le but de vous identifier, vous dever avoir en volre possession In order 1o identily yourself, you are required 1o be in possession of all
tous les documents d'identité délivrés par votre pays de citoyenneté the identity documents issued by your country of origin or by the
ou par le gouvernement canadien. Canadian government_
5 vous ne parler pas frangais ou anglais, vous pouver étre lmumwmwtwmmhmwn
accompagné d'une personne cui parle une de ces deus langues. Vous person who speaks one of these twc languages. You can also be
POUVE? aussi étre assisté Par U avocat ou Un consultant en assdted by a lawyer or an suthorized immigs epr
IMMIgration autorise.
wids

L'Agence des sorvices frontalien du Canada ne tolérera aucune forme The Canada Border Service Agency will not tolerate any form of
d'agressivitd envens nos emplores ou toutes autres personnes dans hostility towards our employees or any ather person in our
nos locaus. workplace.
Cordialement, Cordially,

— Page 31 (A-09 (p.1/1)) —



Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-10»

CBSA DOCUMENTARY PACKAGE

IN RESPECT OF I

AND THE MINOR APPLICANT:

FORMS IMM 5317, IMM 5480 AND IMM 1282

(21 March 2026)

DOCUMENT TYPE CBSA Package — withdrawal + s. 44(1) + Allowed to Leave
SOURCE / ISSUER Canada Border Services Agency
DOCUMENT DATE 21 March 2026
PAGES 6
This is Exhibit "

the affidayit of " Teferred to in

Sworn before i .
on the ;:;/lgf Vs ) J i
—_— M 2026
Commi oner of oaths
JUSTIN DE s
l:gENT DU GREFgé
GISTRY OFFICER
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Citizenship and

Citoyenneté at
Immigration Canada

Immigraticn Canada

i+l

PROTECTED WHEN COMPLETED -A
PROTEGE UNE FOIS REMPLI

WITHDRAWAL OF A CLAIM FOR REFUGEE PROTECTION PRIOR
TO REFERRAL TO THE REFUGEE PROTECTION DIVISION

RENONCIATION A UNE DEMANDE D'ASILE AVANT

LE RENVOI A LA SECTION DE LA PROTECTION DES REFUGIES

Clenl ID- 1D 4 fi,l client

I GIC file no. - CIC-dossier o

Surmame - Nom

o

I the matter of & claim for refuges
profection made by

Relatvement & la demanda de l'asile

au sens do la Convanbon présantée par

Grven name(s) - Prénom{s)

Date of bith . Y-A "W D-J
Date de naizssance l

Country of ctizenship
Pays o cioyennelé

W ]

.

frry claim for refuges protecton

withoraw

| freely make the withdrawal of my claim for refugee protection and | fully
apprediate the nature and consequences of the withdrawal | am awars of he
possiblity of my being required to ieave Canada &s & resull of the withdrawal of
my claim

Je soussagneda),
ma demande dasfe au sans de la Convenbon

. TeNonce a

Jo renonce librement & ma demande d'asileau sens de la Convention et je me rends
pleinement compte g2 lg nature de cette renonciation et des conaéquences qu'slle
entraing. J& suls conscieni(e) que. sute a cette renoncation. on peul me demander
de guitter le Canada

sgredat  DORVAL in the province of QUEBEC

Signé & dans la provinca de AFFIX

an the 21 day of MARCH of the year 2025 PHOTODGRAPH

e Jour de de l'an | APPOSER LA
PHOTOGRAPHIE

INTERPRETER'S DECLARATION DECLARATION DE L'INTERPRETE

I, \JC— . Solemnly Je dédare

declare that | have faithfully and scourately Interpreted in the

< ;

fanish language the information provided above
| make: this solemn declaration conscientiously beieving it 1o be rue and knowing
that it is of the same force and effact as If made under cath

solenneiement avor Mterprate fdélement et exactement en

les renseignements Indiques c-detsus Je fais
cette declaration solennelle croyant en conscience qu'elle est vraie et sachant
Gqu'elle a fa méme forzce et les memes effels que si alle &tail faite sous serment

Signatue of person making dedaration

Signature du déclarant

Ditiors devart oyt _ PV
This day of of the year
Ce 21 jour de MARCH de l'sn l 2026 |

al
a

DORVAL

M/

..p-’-”;.nrfé—»—

/ &73

Signature o1 officer
Sigrature de Fagenl

The information provided on s form is collected under the authority of the
immigration and' Refugee Protecton Acd This inforrmation wil be stored in Parsanal
Information Bank number CIC PPU (08 and you have the right of access to it and
o 45 protection under the provisions of the Privacy Acf

vt 5347 (DE-2002) B

Les rersaignements foumes dans b présent formuEire sont recusills en verty oo 13 Lol s
Jimumgration et la prolection des néfugies . Les renseignements 56ront verses dans e fichier
de rensegnements parsonnels GIC PPU D08 lis sont probégés et accessinles en vertu des
dispasitions de &3 Loy sur 15 profaciion Jes renssgnemenis Dersomnes,

{ "anadS
— Page 33
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Citizenship and Citoyenneté et
Immigration Canada Immegration Canada

i+l

PROTECTED WHEN COMPLETED - A
PROTEGE UNE FOIS REMPLI

WITHDRAWAL OF A CLAIM FOR REFUGEE PROTECTION PRIOR
TO REFERRAL TO THE REFUGEE PROTECTION DIVISION

RENONCIATION A UNE DEMANDE D'ASILE AVANT
LE RENVOI A LA SECTION DE LA PROTECTION DES REFUGIES

“Chent |0 - ID du chent

| CIC file no. - CIC-dossier n°

In the matter of a Gairm for refuges Surname - Nom
protection mads by
Refaivemant 4 ia demande de 'asile

au sens de ia Convention prégentée pars

*

Given name(s) - P rénomis)

Date of birth
Date de naissance

Country of citizenship ’
Pays dé cloyennets

withdirae

my claim for refugee protection

| treely make the withdrawal of my claim for refugee protection and | fully
appreciate the nature and conseguences of the withdrawal. | am aware of the
possiblity of my being required to leave Canada as a resull of the withdrawal of
my claim

J& SOuSSigne . TENONGE 8

ma dl‘f'lil"“: gasig su sans de la Convent

sgnedat  DORVAL in the provinces of QUEBEC
Syne a dans a province de
n th y of I he yeanr
; the 21 ﬁ:!::j:' 3{_ MARCH 3.,'.-.5; 2 I 2026

Signature de la personne concemes

INTERPRETER'S DECLARATION

v MK

declare that | have faithfuly and accurataly interprated in the

. Soleminly

SPANISH
isnguage the information provided above
| make this solemn dml:nraum constienticusly beleving It 10 be Inye and knowing
that it is of the same farce and effect as if made under cath

DECLARATION DE L'/KTERRRETE "

Je déeciare
solennellomert avoir mterprédé fidelement ef exactement en

e ——— les renssignements indigues ci-dassus Je fai
cetie rr-tmr-,ﬂlr*r solennelle -.‘. DYaM en conacience qu'atie est vrale et sachant
quelle a @ mdme force et les mémes efMets que s elle atalt faite saus serment

Signature of person making deciaration

sgnaiure du dbclamant

Dedlared before me BEDROS

Déctaré devant mol

This day of of the year

Ge 21 jour de MARCH de I'an | 2026 |

at DORVAL

Signaiure of officer
Signature de Fagent

The information provided on this form (s collecied under the authorty of the
Immigration and Refugee Protection Act This information will be stored in Personal
information Bank number CIC PPU 008 and you have the rght of access 1o it and
Lo its protection under the provisicns of the Privacy Act

IAY E247 JOB-2000) B

Les renseignemeants "‘u”‘-s dans le présent formuiaire sont recueills en
Mimmigration & la pro Les enseignements seont versés dans e fchier
de rersaignements per DJE lis sont protéges et accessdies on venu des
mapoadions de s Lo’ sur i prodection des renseignemenls Dersones

vertu 0o ia Lov sur

TS

3 Jise
( 'anad%
Page 34 (A-10 (p.2/6))



Government  Gouvernemem PROTECTED -
I* of Canada .‘fu Canada OTECTED -B

DATED at Montreal Pierre Elhot' Trudeau Intl Airport POE on 2026/03/21

{yyyy/imm/dd)
/r o
e z::——' J/// ?‘?‘?'f
—f’

Signature of Officer

BM 5480 (06-2017) Page 2 (1;’1 I ];l(j.ébl!
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Government  Gouvernement =
Bl s o tmae PROTECTED - B

REPORT UNDER SUBSECTION 44(1) OF THE IMMIGRATION AND
REFUGEE PROTECTION ACT

TO: THE MINISTER OF IMMIGRATION, REFUGEES AND ||.|
CITIZENSHIP CANADA Uk
- o _

Document no.: [NIEIEGE

In accordance with subsection 44(1) of the Immigration and Refugee Protection Act, | hereby report that:

Family name:  ([IEEEEEEEENN
Given name(s): [IIEIEGBD
Dateofbirth: ([N yyy/mmide)

Sex: Female

Citizenship: [ ]

is a person who is a foreign national who has not been authorized to enter Canada

and who, in my opinion, is inadmissible pursuant to:

Subsection 41(a) in that, on a balance of probabilities, there are grounds to believe is a foreign national who is
inadmissible for failing to comply with this Act through an act or omission which contravenes, directly or indirectly,
a provision of this Act, specifically

The requirement of paragraph 20(1)(a) of the Act that every foreign national, other than a foreign national referred
to in section 19, who seeks to enter or remain in Canada must establish, to become a permanent resident, that
they hold the visa or other document required under the Regulations

The requirement of section 6 of the Regulations thal a foreign national may not enter Canada to remain on a
permanent basis without first obtaining a permanent resident visa.

This report is based on the following information that the above-named individual:

Is not a Canadian Citizen
Is not a Permanent Resident.
Is a foreign national seeking to reside permanently in Canada and has not oblained a Permanent Resident visa or

other document required before coming to Canada.

1M 5480 (0620171 E Page 1 (1‘. -y - d"'
dIlddd
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Bl e e PROTECTED WHEN COMPLETED - A

ALLOWED TO LEAVE CANADA

Famiy name: ([
Given nameds):
]

Date of birth: (yyyy!/mmidd)

Sex: Male
citizenship: [N uek:

Document no.: [ GTGEGB

Application no.;

Pursuant to paragraph 42(1) of the iImmigration and Refugee Prolection Regulations, | am allowing you to withdraw your
application to enter Canada and to leave Canada without delay

The information provided on this form is collected under the authority of the Immigrafion and Refugee Frotection Regulations
for the purpose of allowing you to leave Canada. This information will be stored in Personal information Bank number

CIC PPU 001, Enforcement Data System. and you have the right of access to it and to its protection under the provisions
of the Pnvacy Act.

Dated at. Montreal Pierre Elliott Trudeau Int'l Airport PCon 2026/03/21 pera——

A1

Signature of officer

| hereby voluntarily withdraw my application to enter Canada and agree to leave Canada without delay

Signature of person concernad

IMM 1262 (062017 E (‘;11 ];l d:\lb
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| oy I gﬁvgg ;:;fgm g-g«cggggm PROTECTED WHEN COMPLETED - A

ALLOWED TO LEAVE CANADA

Family name: [N

Given name(s): [N
Date of birth: _ (yyyy/mmidd)

Sex: Female
citizenship: [N Uet:

Document no.: _

Application no.:

Pursuant to paragraph 42(1) of the Immigration and Refugee Protection Regulations, | am allowing you to withdraw your
application to enter Canada and to leave Canada without delay

The information provided on this form is collected under the authority of the Immigration and Refugee Protection Regulations
for the purpose of allowing you to leave Canada. This information will be stored in Personal Information Bank number

CIC PPU 001, Enforcement Data System, and you have the right of access 1o it and to its protection under the provisions

of the Privacy Act

Dated at: Montreal Pierre Elliott Trudeau Int'l Airport PCon 2026/03/21 [y ¥rysmmiog

AL

Signature of officer

I hereby voluntarily withdraw my application to enter Canada and agree to leave Canada without delay

Signature of person concerned

N (Canad3i
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-11»

ELECTRONIC TRAVEL AUTHORIZATION (eTA)

N
CANCELLATION RECORD

DOCUMENT TYPE eTA cancellation record (Emmanuel)

SOURCE / ISSUER Immigration, Refugees and Citizenship Canada (IRCC)
DOCUMENT DATE 21 March 2026

PAGES 1

This is Exhibit _ﬁ {J77 " referred to in
the affidavit of [Jifm :g; 7 @ﬂ%&
sworn before me in .
on the dayof __ ,

Commissioner of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICER
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12/4/26, 3:31 p.m. Servicio electrénico - Inmigracion, Refugiados y Ciudadania de Canada

I * Government Gouvernement
of Canada du Canada

Estado de |a Autorizacion Electronica de Viaje (eTA)

* Verifica tu estado (obligatorio)

Recibl una eTA. Quiero revisar mi expedienta. A

* Seleccione una opcion (obligatorio)

Ndmero eTA ~

* Nomero eTA (obligatorio)

Este numero, que comienza con la letra |, se encuentra en |a parte superior del correo electrénico que recibid cuando se aprobd su eTA,
Introduzca la siguiente informacién exactamente como la introdujo en su formulario de salicitud:
* Numero de pasaporte (abligatorio)

* Pais/territorio de emision (obligatoria)
* Fecha de emisidn (obligatoria)
== §

Noviembre -
. -

* Fecha de caducidad (obligatoria)
- ’
R >
. v

| Verificar el estado delasolicitud | Cancelar

\..

Estado de |a solicitud
2Dénde se encuentra esta aplicacién? Detalles

Estado de la solicitud Su solicitud fue cancelada,

Se ha tomado una decisién final.

Namero eTA ]

Fecha de caducidad ]

estado del documento eTA Tras revisar su expediente, hemos determinado que usted ya no cumple con los requisitos para obten
Su expediente estd cerrado. Deberd volver a solicitarlo una vez que haya solucionado el/los motivo(s) ¢
Ya no dispone de una autorizacién electrénica de viaje (eTA) valida. Por lo tanto, no debe planificar nir

<

nitps //eta onlineservices-servicesenligne.apps cic.go.caleta/applicationQuery lang=en — Page 40 (A-11 (p.1/2)) —



12/4/26, 3:31 p.m. Servicio alectrénico - Inmigracion, Refugiados y Ciudadania de Canadé

Fecha de modificacion:
22/01/2026
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Court File No.: IMM-7743-26
FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-12»

ELECTRONIC TRAVEL AUTHORIZATION (eTA)
I -

CANCELLATION RECORD

DOCUMENT TYPE

eTA cancellation record (Rosa)

SOURCE / ISSUER

Immigration, Refugees and Citizenship Canada (IRCC)

DOCUMENT DATE

21 March 2026

PAGES

1
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12/4/26, 3:35 p.m. eService - Immigration, Refugees and Citizenship Canada

I * Government Gouvernement
of Canada du Canada

Electronic Travel Authorization (eTA) Status

* Check your status (required)

| received an eTA. | wanl lo check my flle. v

* Please select one (required)

@ TA Number -

* eTA Number (required)
This number, which begins with the lester |, can be found at the top of the email you received when your eTA was approved.

Enter the following infermation exactly as you enterad it on your application farm:
* Passport number (required)
S
* Country / territory of issue (required)
* Issue date (required)
= o
. -
* Expiry date (required)

Check application status | Cance|

¢

Application status
Where is this application? Details
Application status Your application was cancelled.

A final decision has been reached

Expiry date
eTA document status After reviewing your file, we've determined that you no longer meet the requirements for an Electronic Tra
Your file Is now closed. You should reapply once you have addressed the reason{s) why your eTA was cance

You no longer hold a valid eTA, As such, you should not plan or undertake any travel to Canada,

nttps 'eta onlineservices-servicesenligne.apps cic gc caleta‘applicatonQuerylang=en — Page 43 (A-12 (p.1/2)) —



12/4/26, 3:35 p.m. eService - Immigration, Refugees and Citizenship Canada

Date modified:
2026-01-22

nitps Jieta onlineservices-servicesenligne apps cic gc. caleta/applicationQuery “lang=en — Page 44 (A-12 (p.2/2)) —



Court File No.: IMM-7743-26

FEDERAL COURT

(Cour fédérale)

EXHIBIT «A-13»

MAGNETIC RESONANCE IMAGING (MRI) STUDY

OF THE MINOR APPLICANT'S SKULL

(10 September 2024)

DOCUMENT TYPE Medical imaging study — skull MRI
SOURCE / ISSUER Medical institution (Sonora, Mexico)
DOCUMENT DATE 10 September 2024

PAGES 3

This is Exhibit * A' " referred to in
the affidavit of |[; foelais |

sworn before me in _MW_ '
on the day of MAY 1

COFT'IITIiS%iOSGT of oaths

JUSTIN DE SOUSA
AGENT DU GREFFE
REGISTRY OFFICER

— Page 45 —




Clinica
( . > del Noroeste

L-swc]u Resonanm Magnética simple de Craneo

Técnica. Se realiza RM simple de craneo obteniendo secuencias en los distintos pia '3:15 ortogonales
Uimi@aciones: Ninguna

Descripcion

Teyido blando del cuero cabeliudo de rrq'-‘:i...’(:re € internsidad de sefal nomai
Cerebelo ge morfoloaia rrnal oS g mis f rereheinu ierdc
uenie de maor ruu. a normal. con -ﬂ?&rs gad ge se"e caracteristica en ias :if.f nas secuencias
Ganquos basales de morfologia e intensidad de sefal normal en las distintas secuencias. Mesencéfalo de
morfologla nomalconiatensidad de sefal adecuada =
Regitn selar de morfologia normai, cor glandula hipolisis moriologia y tamano noimel. con iNersidad e

tefMal adecuada en las distintas seci ek ,
Cuerao (allmm“n adeigazam f-rm del esplenio

W A T2 'y SUIDIE I 3, COn morf ¥a alteraga del cuerpo de 1os vert A0S
derecha

Espacio subaracnoideo de amplitud nomal, con adecuada profundidad de SUrCoS y csuras. Linea meda
central, no hay evidencia de herniaciones
Hemisferios cerebrales de morfologia normal, el parénquirna presenta una adecuada diferenciacion
';Aldr A gns-blanca, con intensidad de sef\al adecuada en kas distintas secuencias

structuras vasculares del poligono de Wills de morfolegia normal
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MAGNETIC RESONANCE IMAGING (MRI) STUDY
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(10 September 2024)
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Court File No.: IMM-7743-26

FEDERAL COURT

(Cour féderale)

BETWEEN:

and

a minor, represented by his litigation guardian

Applicants

—and —

(1) THE MINISTER OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION
(2) THE MINISTER OF PUBLIC SAFETY AND EMERGENCY PREPAREDNESS

Respondents

—atd —
VICTOR MANUEL GUTIERREZ VERDUZCO

Proposed Intervener

WRITTEN REPRESENTATIONS
(Rule 364(2)(e) FCR)

In support of the motion for leave to intervene under Rule 109

Victor Manuel Gutierrez Verduzco — Proposed Intervener
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Court File No.: IMM-7743-26

PART I — OVERVIEW

(Aper¢u)

1. The proposed intervener, Victor Manuel Gutierrez Verduzco, brings this motion in writing
under Rule 369 of the Federal Courts Rules, SOR/98-106, in exercise of the right conferred by
Rule 109(1) of the same Rules, seeking from this Honourable Court leave to intervene in the
present application for judicial review IMM-7743-26 (Morales-Ochoa et al v The Minister of
Citizenship and Immigration and The Minister of Public Safety and Emergency Preparedness).

2. The proposed intervener appears in his own right, self-represented. He is the father of the

minor applicant D o the former spouse of the
principal applicant - RN personally affected by the impugned

administrative actions of 21 March 2026, conducted by the same CBSA officers in the same

procedural sequence at the Montreal-Pierre Elliott Trudeau International Airport.

3. This motion is brought in express compliance with the direction received from the Courts
Administration Service by e-mail dated 8 May 2026, according to which the proposed

intervener must bring a motion for leave to intervene as a prerequisite to any participation in
the file.

4. These Written Representations, filed under Rule 364(2)(e) of the Federal Courts Rules, set
out the applicable statutory framework (Part IV), formulate the issue to be decided (Part III),
apply the prevailing test for granting leave to intervene (Part V), and specify the Order whose

issuance is sought (Part VI).
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Court File No.: IMM-7743-26

PART II — FACTS

(Faits)

5. On 5 April 2026, [ NNENENEGEGEE s < d the IR-1 Form (Application for Leave
and for Judicial Review) in respect of court file IMM-7743-26, on her own behalf and as
litigation guardian (ad litem) of the minor applicant ]

-bom on I ¢ Court filed and sealed the IR-1 Form on 13 April 2026.

6. The administrative actions impugned in the underlying judicial review comprise the set of
decisions and actions of the Canada Border Services Agency (CBSA) of 21 March 2026 at the
Montreal-Pierre Elliott Trudeau International Airport, including, without limitation: (i) the

alleged withdrawal of the applicants' refugee protection claims (Forms IMM 5317); (ii) the
report under s. 44(1) IRPA (Document (|l and (iii) the IMM 1282 Allowed to Leave

Canada authorizations.

7. The proposed intervener was processed by the same CBSA officers (including, without
limitation, Officers L. BEDROS, badge 6M93, and LUCIER) in the same procedural sequence
of 21 March 2026, and was arrested under s. 55 IRPA on that same 21 March 2026 at 19:43
hours, as literally recorded in the Form M-1 Notice of Arrest issued by Officer LUCIER
(Exhibit «A-05»). From that time forward, the principal applicant and the minor applicant
remained without the proposed intervener's presence in the CBSA secondary inspection area at
the Montreal-Pierre Elliott Trudeau International Airport. The proposed intervener was released
on 24 March 2026 by order of Member Yves Dumoulin of the Immigration Division, under
conditions imposed pursuant to s. 58(3) IRPA. The admissibility proceeding under s. 44(2)

IRPA against him remains open before the Immigration Division.

8. The CBSA officers attributed to the proposed intervener conduct and statements recorded in
the Form M-1 Notice of Arrest of 21 March 2026 issued by Officer LUCIER — the same form
which expressly recognizes the proposed intervener's former-spouse status in respect of the
principal applicant and the joint arrival of the members of the family unit as [Nl citizens.

9. On 22 March 2026, the principal applicant and the minor applicant were removed to [ NGB
as a direct consequence of the impugned actions. The proposed intervener remains in Canada

under the jurisdiction of the Court.

10. On 8 May 2026, the proposed intervener received an e-mail from the Courts Administration
Service, by which he was advised that, not being a party to the file, he must bring a motion for
leave to intervene as a prerequisite to any participation in the proceeding. This motion is
brought in compliance with that direction.

11. The facts relevant to this motion are set out in the Affidavit of Victor Mﬁl&‘eﬁe auﬁerrez
Verduzco, Form 80A, which precedes these Written Representations and is accompanied by
Exhibits A-00 through A-14 identified in the List of Exhibits (Schedule A).



Court File No.: IMM-7743-26

PART III — ISSUE

9. The issue raised by this motion is whether the proposed intervener satisfies the test for
granting leave to intervene under Rule 109 of the Federal Courts Rules.

10. More specifically, whether the proposed intervener: (i) offers wuseful and different
submissions on issues raised by the parties; (ii) has a genuine interest in the matter; and (iii)
whether granting leave is in the interests of justice.
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Court File No.: IMM-7743-26

PART IV — STATUTORY FRAMEWORK

11. Rule 109(1) — Leave to intervene: "7The Court may, on motion, grant leave to any person

to intervene in a proceeding."

12. Rule 109(2): "Notice of a motion under subsection (1) shall (a) set out the full name and
address of the proposed intervener and of any solicitor acting for the proposed intervener; and
(b) describe how the proposed intervener wishes to participate in the proceeding and how that
participation will assist the determination of a factual or legal issue related to the proceeding."
13. Rule 109(3): "In granting a motion under subsection (1), the Court shall give directions
regarding (a) the service of documents; and (b) the role of the intervener, including costs, rights
of appeal and any other matters relating to the procedure to be followed by the intervener."

14. Rule 369(1) — Motion in writing: "4 party may, in a notice of motion, request that the
motion be decided on the basis of written representations."

15. Rule 81(1) — Affidavits on personal knowledge.

16. Rule 4(1) FC-CIRPR: The general Federal Courts Rules apply to immigration JR
proceedings.

17. Section 18.1(1) Federal Courts Act — judicial review of federal administrative actions.
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Court File No.: IMM-7743-26

PART V — TEST AND APPLICATION

A. The prevailing test

20. The prevailing test for granting leave to intervene under Rule 109 of the Federal Courts
Rules was set down by the Honourable Mr. Justice Stratas of the Federal Court of Appeal in
Canada (Citizenship and Immigration) v Canadian Council for Refugees, 2021 FCA 13, at

para. 6, and subsequently affirmed in Chelsea (Municipality) v Canada (Attorney General),
2023 FCA 179, at para. 9.

21. Under that test, the person seeking to intervene must satisfy three requirements:

(I) Useful and different submissions: the proposed intervener must offer submissions,
perspectives and ideas that are different and useful, applying the four CCR FCA questions:
(a) what issues have the parties raised?; (b) what does the proposed intervener intend to
submit concerning those issues?; (c) are the proposed intervener's submissions doomed to
fail?; (d) will the proposed intervener's arguable submissions assist the determination of the
actual, real issues in the proceeding?

(IT) Genuine interest in the matter before the Court.
(I1T) Interests of justice support the intervention.

22. The test is applied flexibly (CCR FCA, at para. 7). The centre of the analysis lies in the
usefulness of the proposed intervener's submissions (Canada (Attorney General) v Kattenburg,
2020 FCA 164, at para. 8).

22-bis. The contemporary framework reiterates the flexibility of the Rule 109 analysis. As the
Honourable Mr. Justice Rennie of the Federal Court of Appeal observed in Alliance for
Equality of Blind Canadians v Attorney General of Canada, 2022 FCA 131, at para. 11, “a
grocery list approach to intervention criteria is to be avoided”; the single invariable requirement
is that the intervention be useful — i.e., that it “assist the determination of a factual or legal
issue” as required by Rule 109(2) (ibid. at para. 12). This reasoning builds upon the
foundational framework in Sport Maska Inc v Bauer Hockey Corp, 2016 FCA 44, and
reinforces the test articulated in CCR FCA, 2021 FCA 13.
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Court File No.: IMM-7743-26 Part V (cont'd)

B. Application of the test to the present case

(I) Useful and different submissions

23. Issues raised by the applicants. The applicants raise in their IR-1 Form five Grounds in
respect of the administrative actions of 21 March 2026: Ground 1 (u/tra vires under s. 42(2)
IRPR); Ground 2 (the withdrawal was not free, informed, or unequivocal); Ground 3 (failure
to consider the best interests of the minor child); Ground 4 (procedural unfairness: coercive

environment); and Ground 5 (CBSA officer-authored attributed narrative).

24. How the proposed intervener intends to assist. The proposed intervener has first-hand
personal knowledge of the same procedural sequence of 21 March 2026, having been processed
by the same CBSA officers at the same place and time, and having been arrested under s. 55
IRPA at 19:43 hours on 21 March 2026, as literally recorded in the Form M-1 Notice of Arrest
(Exhibit «A-05»). His evidence is consistent with and complementary to the applicants' denial
of the alleged withdrawal.

25. Submissions not doomed to fail. The proposed intervener's submissions do not introduce
new issues; rather, they contribute evidentiary elements and a factual perspective in respect of
the Grounds already raised by the applicants.

26. Contribution to the determination of the actual issues. The proposed intervener's
submissions will assist the Court's determination as follows: (a) with respect to Ground 3 (best
interests of the child under Baker v Canada, [1999] 2 SCR 817, and Kanthasamy v Canada,
2015 SCC 61), by providing the perspective of the biological father affected by the resulting
family separation; (b) with respect to Ground 4 (procedural unfairness), by providing direct
observation of the environment of 21 March 2026 up to the moment of his arrest; (¢) with
respect to Ground 5 (officer-authored attributed narrative), by providing evidence in respect
of the attributions that the same officers made to the proposed intervener in the Form M-1.

26-bis. Directly analogous Federal Court precedent — Rozas del Solar. This Honourable
Court has granted intervener status to public-interest interveners in materially analogous
circumstances. In Rozas del Solar v Canada (Citizenship and Immigration), 2018 FC 156, the
Honourable Mr. Justice Diner granted intervention in an immigration judicial review at the
Federal Court trial level, applying the Rule 109(2) test and finding that the proposed
interveners offered a useful and different perspective from the parties on issues affecting
refugee determination. The factual matrix in the present case is closely aligned: same court
level (Federal Court trial), same subject-matter (immigration judicial review), same governing
rule (Rule 109), and substantially overlapping public interest in the integrity of CBSA
processing at ports of entry. The reasoning in Rozas del Solar directly supports the granting of
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Court File No.: IMM-7743-26 Part V (cont'd)

(IT) Genuine interest

27. The proposed intervener has a genuine and direct interest in the outcome of the proceeding,

in his dual capacity as: (i) biological father of the minor applicant_
B (5xhibit «A-00»); and (i) a person personally affected by the same
impugned procedural sequence of 21 March 2026 (Exhibits «A-01» through «A-09»). The
Form M-1 issued by Officer LUCIER himself identifies the proposed intervener as former
spouse of the principal applicant and as a member of the family unit.

28. The conduct and statements attributed to the proposed intervener by the CBSA officers
during the same procedural sequence — recorded in the LUCIER Form M-1 — are part of his
Canadian immigration record and are liable to bear on (i) the inadmissibility proceeding under
s. 44(2) IRPA; (ii) the hearing of his own refugee protection claim; and (iii) any future
immigration, citizenship or public-safety proceeding.

29. The proposed intervener is physically present in Canada, under the jurisdiction of the Court,
subject to conditions imposed under s. 58(3) IRPA by order of Member Yves Dumoulin of the
Immigration Division (Exhibit «A-02»), and has the time, documents and personal commitment

necessary to dedicate them to the present proceeding.

(I1I) Interests of justice

30. The requirement that intervention be in the interests of justice under Rule 109 is interpreted
according to the objective considerations this Honourable Court has developed in its case law
— particularly in CCR FCA 2021 FCA 13, at para. 9, Canada (Attorney General) v Pictou
Landing First Nation, 2014 FCA 21, at para. 9, and Sport Maska Inc v Bauer Hockey Corp,
2016 FCA 44 — without prejudice to the flexibility inherent in that principle. Applied to the
present case, those considerations favour granting the leave sought, for the following reasons.
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Court File No.: IMM-7743-26 Part V (cont'd)

31. Consistency with the imperatives of Rule 3 FCR. This motion is brought before any
decision on the leave application in the underlying proceeding and before any hearing date is
set. The proposed intervention does not disrupt the procedural calendar or the orderly progress
of the file, and is consistent with the just, most expeditious and least expensive determination
of every proceeding on its merits that Rule 3 of the Federal Courts Rules establishes as the
guiding criterion (see also Hryniak v Mauldin, 2014 SCC 7, and Canada (Attorney General) v
Pictou Landing First Nation, 2014 FCA 21, at para. 10).

32. Contribution of a perspective not available among the existing parties. In accordance
with the criterion expressed in Pictou Landing, 2014 FCA 21, at para. 9, the relevant
consideration under Rule 109(2) is whether the proposed intervener will provide the Court with
further, different and valuable insights and perspectives. The applicants are physically present
in - having been removed. The Court does not have, among the existing parties, a
witness present in Canadian jurisdiction with first-hand personal knowledge of the same
procedural sequence of 21 March 2026 up to the moment of the proposed intervener's arrest at
19:43 hours. Admitting the proposed intervener will permit the Court to access that additional
factual perspective.

33. Absence of inequality of arms. The proposed intervener's participation does not give rise to
either the reality or the appearance of procedural imbalance. The Respondents are two
Ministers of the Government of Canada represented by the Department of Justice. The addition
of a single individual intervener, self-represented, with a scope limited to the factual and legal
issues already raised by the applicants, does not approach the scenarios identified as
problematic in Gitxaala Nation v Canada, 2015 FCA 73, at paras. 21-24, or in Tsleil-Waututh
Nation v Canada (Attorney General), 2017 FCA 174.

34. Directly applicable precedent. The circumstances of the present case are materially
analogous to those considered by this Honourable Court in Molnar v Canada (Citizenship and
Immigration), 2012 FC 1076, in which the Honourable Mr. Justice Zinn granted leave to
intervene to an individual intervener with first-hand personal knowledge of the facts in dispute
and defined a tailored procedural role for that intervener — including the right to cross-
examine (at para. 25 and Order, para. 1(vi)). The proposed intervener appears self-represented,
as expressly permitted by Rule 119 of the Federal Courts Rules. The proposed intervener relies
on Molnar for the procedural form thereby afforded (defined role, evidentiary record, cross-
examination), not for any symmetry of status with the intervener in that case.

35. The proposed intervener does not seek to replace or represent the applicants. He appears in
his own right, in exercise of the right conferred by Rule 109(1), and acknowledges that the
terms, conditions and directions applicable to the role of the intervener are submitted to the

determination of the Court under Rule 109(3).
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PART VI — ORDER SOUGHT

36. For the reasons set out in Parts I through V above, the proposed intervener respectfully
requests this Honourable Court to make an Order in the following terms:

(a) granting the proposed intervener Victor Manuel Gutierrez Verduzco leave to
intervene in the application for judicial review IMM-7743-26 under Rule 109(1) of the
Federal Courts Rules;

(b) amending the style of cause of the file to include the proposed intervener in his capacity
as intervener, in accordance with the practice established by this Honourable Court in
Molnar v Canada (Citizenship and Immigration), 2012 FC 1076, Order, para. 3;

(¢) giving such directions as this Honourable Court considers appropriate under Rule
109(3) in respect of the service of documents on the proposed intervener and of the role of

the intervener, including, without limitation:

(i) time limits for service and filing of the intervener's memorandum of fact and law;,
(i) time limits for response by the other participants; (iii) limits of the intervener's
evidentiary record; (iv) the intervener's right to file an additional affidavit and to cross-
examine, in accordance with the practice recognized in Molnar, 2012 FC 1076, at para.
25 and Order, para. 1(vi); (v) length of oral submissions, if any; and (vi) the costs
regime;

(d) awarding no costs either for or against the proposed intervener in relation to this

motion, in accordance with the practice recognized in Gnanapragasam v Canada
(MPSEP), 2023 FC 1735, Order, para. 2(g); and

(e) such further and other relief as this Honourable Court considers just.
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